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Sam

Měsíc poté, co Sam poprvé spatřila muže v restauraci, začalo v Angel 
City naplno období požárů.

Větry Santa Ana se prohánějí horskými průsmyky a horce vanou 
nad vysušenou zemí sežehnutou letním sluncem, kde každá jiskřič­
ka může snadno zažehnout plamen. Nedbale odhozená špatně típnu­
tá cigareta. Ledabyle uhašený táborák. Gril na zahradě, který zůstal 
na chvíli bez dozoru. Vzplane jedna jediná jiskra, odskočí na suchou 
trávu a  ožije, roztáhne svou tlamu a  pohltí všechno široko daleko. 
Jedna taková jiskra se zažehla na začátku týdne v údolí Bel Air a ješ­
tě toho večera se rozhořela v ohnivou linii, která se šířila z jednoho 
kopce na druhý, proti noční obloze se vzdouvaly oranžové a karmí­
nové valy a zanechávaly za sebou spoušť. O dva dny později dým z po­
žáru zastínil oblohu a slunce se proměnilo v krvavě červenou kapku. 
Bledý popel se vznáší ve vzduchu a vytváří sněhu podobný nános na 
kapotách aut. Vypadá to jako konec světa, ale lidé si dál žijí své životy 
a apokalypse vzdorují.

Sam zírá na kouřovou clonu a sní o tom, jak to všechno bude vy­
padat za několik měsíců, až déšť horečku zchladí a spálená půda opět 
zezelená. Proměna téhle země je alchymií ročních období.

Alchymie.
Teď, když Sam zná definici tohoto pojmu, se ho snaží uplatňovat, 

kde může. Lesní požáry se mění v bouřky, mrtvá tráva v nový porost, 
semena v květiny. Vzduch vysušený horkem se mění v dech, který se 
sráží v chladu. Sluncem zalitá odpoledne se mění v mrazivé večery. 
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Ranní ulice plné dělníků ze staveb a lidí s kartonovými cedulemi se 
mění v noční uličky osvětlené neonovými světly a elegantní davy. 
Alchymie, alchymie.

Ty muže v restauraci Sam spatří ještě dvakrát, ale matka ji pokaž­
dé pošle čekat dozadu do skladu, kde Sam sedí až do večera a v ti­
chém zoufalství může jen hádat, o čem muži asi debatují. Doma Sam 
zanedbává školní povinnosti a místo toho používá matčin notebook, 
aby si na internetu hledala informace o alchymii. Nemá nikoho, ko­
mu by o svých objevech mohla říct, a rozhodně nechce riskovat, že 
tím mámu naštve, takže se svěřuje pouze svému drahému příteli 
Králíkovi, kterého drží na klíně a používá jej jako polštář pod bradu, 
zatímco si nahlas předčítá stovky odkazů o starověké západní posed­
losti přeměnou olova na zlato a východním dychtěním po dosažení 
nesmrtelnosti. O tom, že je to falešná věda. Předchůdkyně moderní 
chemie.

Nikde se ovšem nedozví nic užitečného o  tom, co by to mohlo 
znamenat dnes. Najde pouze online skupiny, jejichž členové si vyklá­
dají tarotové karty, radí se s jasnovidci a míchají různé chemikálie, aby 
vytvořili falešné alchymické elixíry. Čím více Sam hledá, tím méně 
pravdy nachází. Všechno to zní asi stejně věrohodně jako čarodějnic­
tví, samé vymyšlené nesmysly. Ale ti muži v  restauraci nevypadali 
jako lidé, kteří se oddávají mysticismu – vypadali jako obchodníci. 
A přesto mluvili o alchymii, jako by to byla známá skutečnost, stejně 
hmatatelná jako chlapec jménem Will, o kterém se zmínili, a  jeho 
matka Diamond Taylorová.

Jak už to často bývá, když se člověk o něčem poprvé doslechne, 
Sam brzy začne jméno Diamond slýchat všude kolem sebe.

V centru města stojí Centrum Diamond Taylorové pro léčbu rako­
viny dětí, jehož jméno vyvedené obřími písmeny je viditelné i z dál nice. 
Na letních oslavách města starosta Diamond Taylorové děkuje a uvádí 
seznam dalších sponzorů. Zpravodajská agentura zveřejnila fotografii 
ze zimního gala v Angel City, na které je Diamond a její syn Will. 
Nedávno vyšel článek o její společnosti Grand Central, která renovu­
je své sídlo Winged Towers v  centru města. Její jméno se objevuje 
v místních zprávách, kdese píše o její účasti na premiéře nejnovějšího 
představení v divadle Odyssey.


